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¡GRACIAS POR ELEGIRNOS!

Esperamos que disfrute de su nuevo radio cassette de DAEWOO. 

Lea atentamente el manual de instrucciones para un uso y disfrute adecuado de 
este producto.

ADVERTENCIAS

Advertencia: Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no abra la 
tapa, no contiene piezas que deba manipular el usuario.
CONTACTE CON PERSONAL TÉCNICO CUALIFICADO.

ADVERTENCIA: Para evitar incendios o descargas eléctricas, no exponga este 
aparato a la lluvia o humedad.
ADVERTENCIAS SOBRE GOTEOS: No exponga nunca el producto a goteos o 
salpicaduras y no coloque objetos que contengan líquidos (jarrones, botes, etc...) 
encima del producto.
ADVERTENCIA SOBRE VENTILACIÓN: No impida la ventilación normal del aparato.

- No instale este equipo en espacios cerrados o limitados como estanterías o 
elementos similares y mantenga siempre una buena ventilación.

- No impida la ventilación del producto, por ejemplo, cubriendo los orificios de 
ventilación con periódicos, manteles, cortinas, etc...

- No coloque sobre el aparato fuentes de llama viva, como velas encendidas.

- Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de baterías.

- Uso del aparato en climas tropicales y moderados.

- ADVERTENCIA: No exponga la batería (batería, pila o pilas) a temperaturas 
demasiado elevadas como a la luz solar directa, el fuego o fuentes de calor similares.

- ADVERTENCIA: El enchufe se utiliza como dispositivo de desconexión y debe ser 
fácilmente accesible.

-      Se trata de equipo de Clase II o aparato eléctrico con doble aislamiento. Ha sido 
diseñado de modo que no requiere una conexión a tierra por motivos de seguridad.
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CONTROLES

1. Toma de corriente alterna.
2. Compartimento de la batería.
3. Antena de varilla.
4. Botón de expulsión.
5. Botón de parada.
6. Botón de avance.
7. Botón de rebobinado.
8. Botón de reproducción.
9. Boton de grabado.
10. Interruptor de funciones.
11. Interruptor de frecuencia.
12. Indicador de dial.
13. Micrófono incorporado.
14. Botón de sintonización.
15. Altavoz.
16. Puerta del casete.
17. Conector para auriculares.
18. Control de volumen.
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ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

A. FUNCIONAMIENTO CON BATERÍA:
1. Abra el compartimento de la batería (2) empujando 
la tapa hacia abajo.

2. Inserte la batería (4×1,5V, AA/LR6) en el 
compartimento según se indica en la imagen.

3. Cierre el compartimento de la batería (2).

B. FUNCIONAMIENTO CON CORRIENTE ALTERNA:
Conecte un extremo del cable eléctrico a la toma de 
corriente (1) del aparato y el otro extremo, a la toma 
mural.

IMPORTANTE
Este aparato puede funcionar con pilas. Cuando cambie las pilas o se deshaga del 
aparato, siga la normativa vigente en materia de su eliminación.
Deposítelos en un lugar específicamente creado para eliminarlos con seguridad de 
acuerdo con la normativa en materia de protección medioambiental.

RECEPCIÓN DE LA RADIO
1. Ajuste el interruptor de funciones (10) en la posición
RADIO y seleccione AM o FM en el interruptor de 
frecuencia (11).
2. Ajuste una emisora de radio con el botón de 
sintonización (14).
3. Para la recepción FM, extienda la antena telescópica 
y oriéntela de modo que obtenga la mejor recepción 
posible. Para escuchar la frecuencia AM el aparato 
utiliza una antena magnética interna; para obtener una 
recepción óptima, oriente adecuadamente la radio.
4. Ajuste el nivel deseado de volumen con el botón de 
control de volumen (18).
5. Para apagar la radio, ajuste el interruptor de 
funciones en la posición TAPE.
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FUNCIONAMIENTO

REPRODUCCIÓN DE UN CASSETTE

GRABACIÓN CON CASSETTE

Para abrir la puerta del casete, pulse el botón de 
expulsión o EJECT (4). 
Introduzca el casete de forma que todo el carrete esté 
en el lado derecho (visible a través de la ventanilla) y la 
parte expuesta de la cinta quede mirando hacia arriba. 
Solo podrá reproducir la cinta si está en esta dirección.
Empuje la puerta para cerrar el compartimento del 
casete.
El reproductor ya está listo.
Ajuste el interruptor de funciones (10) en la posición 
TAPE.

Para escuchar el otro lado del casete, pulse el botón STOP (5) y luego el botón 
EJECT (4) para extraer el casete. Dele la vuelta e insértelo de nuevo como se ha 
indicado anteriormente. 

BOTÓN DE PARADA
Pulse el botón de parada o STOP para detener la cinta temporalmente.

- Este aparato está equipado con un circuito de control automático del nivel (ALC), 
motivo por el cual no es necesario ajustar el volumen para las grabaciones.

- El control de volumen no se puede ajustar durante la grabación, pero podrá 
ajustarse durante la reproducción.

1. Pulse el botón de reproducción PLAY (8). 

2. Ajuste el volumen (18). 

3. En cualquier momento puede pulsar el botón de 
parada o STOP para detener la reproducción. 
Cuando se llega al final de la cinta, la 
reproducción se detiene automáticamente. 
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Si está grabando desde la radio AM, puede haber 
interferencias.
Para reducirlas, baje el volumen de salida.

(A) GRABACIÓN DESDE EL MICRÓFONO 
INCORPORADO.

1. Pulse simultáneamente PLAY (8) y RECORD (9). 

2. Para lograr los mejores resultados y reducir el 
riesgo de saturación, hable a una distancia de 
entre 5 y 8 cm respecto el micrófono.

(B) GRABACIÓN DESDE LA RADIO

1. Ajuste el interruptor de funciones (10) en la posición AM/FM y sintonice la 
emisora deseada, según las instrucciones que encontrará en el apartado 
“Recepción de la radio”. 

2. Pulse simultáneamente PLAY (8) y RECORD (9). 

3. Pulse el botón STOP para detener la grabación cuando desee. Cuando 
se llega al final de la cinta, los botones RECORD (9) y PLAY (8) regresan 
automáticamente a sus posiciones iniciales.

Cuando graba en un casete, automáticamente se borran las grabaciones previas. 
Para impedir que se produzca un borrado accidental, los casetes incluyen una 
pestaña de protección. A este efecto, retire la pestaña de protección (o las dos) 
que encontrará en la parte superior del casete con la ayuda de un cuchillo o un 
destornillador. 
 
Si en un futuro debe volver a grabar sobre un casete protegido de este modo, puede 
cancelar esta protección cubriendo con cinta adhesiva el orificio que ha quedado al 
extraer la pestaña. No podrá pulsar el botón RECORD si la pestaña de protección ha 
sido extraída y no se ha colocado cinta adhesiva.

PROTECCIÓN CONTRA BORRADOS ACCIDENTALES
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Para obtener el máximo rendimiento de su reproductor, limpie regularmente los cabezales 
de grabación y reproducción y los rodillos. Si estas partes se ensucian, la calidad del sonido 
de las grabaciones podría verse afectada y cambiaría la velocidad de la cinta.
1. Pulse el botón EJECT (4) y abra el compartimento del casete. 

 
2. Pulse el botón PLAY (8).        

    
3. Utilice un bastoncillo de algodón humedecido en un producto especial de limpieza 

para limpiar cuidadosamente los cabezales de grabación y reproducción hasta que 
no quede nada de polvo ni óxido magnético. Limpie del mismo modo la superficie 
de los rodillos y los tensores. 

4. Utilice un paño suave para secar con cuidado los cabezales de grabación y 
reproducción.

MANTENIMIENTO

ESPECIFICACIONES

POTENCIA DE 
SALIDA

0.7W CA: 230V-50HZ
CC:6V(4X1,5 V, AA/LR6)

FM: 87-108MHZ
AM: 530-1600KHZ

VOLTAJE FRECUENCIAS

FRECUENCIA
INTERMEDIA

FM: TELESCÓPICA
AM: MAGNÉTICA 

INTEGRADA
100-10000 HZFM: 10.7MHZ

AM: 465KHZ

ANTENA
FRECUENCIA DE 
REPRODUCCIÓN

ALTAVOZ

3W 0.5WALTAVOZ MAGNÉTICO 
GAUSS DE 2,2” Y 8 Ω

POTENCIA MÁXIMA 
DE SALIDA DE ALTA 

FIDELIDAD

CONSUMO ELÉCTRICO 
MÁXIMO

588G
217 (LARGO) X 60 

(ANCHO) X 105 (ALTO) 
MM

4,75 CM/S

PESO
DIMENSIONES EN 

MM
VELOCIDAD DE LA 

CINTA

ACESSORIOS: CABLE ELÉCTRICO CA.
*Estas especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
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Gracias por haber adquirido este producto DAEWOO, este aparato ha sido che-
queado en todos sus componentes minuciosamente, por lo que garantizamos el 
funcionamiento correcto, pero para que esto sea así necesitamos que USTED lea 
atentamente el libro de instrucciones, pues así contribuirá al mejor rendimiento de 
este artículo.

ONEB2B PLATFORMS S.L. garantiza al comprador de este producto, una garantía 
total de TRES AÑOS, rigiéndose por las condiciones establecidas cuya regulación se 
encuentra en el Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por el que se 
aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y 
Usuarios, (art. 114 a 127).

ONEB2B PLATFORMS S.L. se compromete a que las reparaciones sean totalmente 
gratuitas, mano de obra y recambios, incluidos.
El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier reparación que eventualmente 
pudiera precisar este aparato.
Revise atentamente el MANUAL DE INSTRUCCIONES que se incluye, sobre el uso, 
mantenimiento y
conservación del aparato.
Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobservancia de tales instruccio-
nes no quedará amparada por la garantía.
La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de garantía, será la que figure en la 
factura de compra.
Operatividad de la garantía: Por lo que se refiere a todos aquellos defectos de con-
formidad detectados por el técnico, que se manifiesten en un plazo de seis meses 
desde la entrega del bien, se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención 
será totalmente gratuita, (a menos que ésta hipótesis sea incompatible con la natura-
leza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario quién demuestre. Que 
la falta de conformidad ya venía en el momento de la entrega.

FABRICADO EN CHINA PARA DAEWOO.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
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ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos 
domésticos. (TODA UE)

Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados 
de la eliminación incontrolada de residuos, reciclaje de forma responsable 
para promover la reutilización de recursos materiales sostenibles. Para 
devolver su aparato usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o 
póngase en contacto con el establecimiento donde adquirió el producto.
Ellos pueden llevarse este producto para reciclarlo de forma segura para el 
medio ambiente.



ES

10

GARANTÍA

Nombre del importador.............................................................
Dirección....................................................................
Código postal..............................................................................................

Declaramos bajo nuestra
responsabilidad que el producto.................................................................
Descripción del producto............................................................................................

Modelo.....................................................................................................................
Marca........................................................................................................................
Cumple con la legislación de la Unión Europea en conformidad con las 
directrices EMC DIRECTIVE (RED) 2014/53/EU
Se aplican los estándares.........................................................................................................
EN60065:2014
EN55032:2015
EN55035:2017
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN303 345 V1.17.2017-03

Nombre y apellidos........................................................................................
Cargo en la empresa.......................................................................................
Fecha......................................................................................................................

Firma...........................................................................................................................

ONEB2B PLATFORMS S.L.
C/ ESTEBAN SALAZAR CHAPELA, 12

29004, MALAGA

Radio Cassette
Portátil

DW1107
DAEWOO

Vivek Sadhwani
Administrador

12/09/2023

ONEB2B PLATFORMS S.L.
C/ ESTEBAN SALAZAR CHAPELA, 12,
29004, MÁLAGA, ESPAÑA
TFN. 954 933 404 • FAX. 954 660 533

FECHA DE LA VENTA

USUARIO

FIRMA Y SELLO DEL VENDEDOR

IMPORTANTE: PARA DEVOLVER LA GARANTÍA EFECTIVA, EL VENDEDOR DEBE COMPLETAR, 
ASIMILAR Y CERTIFICAR LA GARANTÍA PARA RECIBIR EL SERVICIO EN LAS CONDICIONES 
ESTABLECIDAS EN ESTA GARANTÍA, ENVÍE AL SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO ESTE 
DOCUMENTO Y LA FACTURA DE COMPRA.



DW1107

PLAYS AND
RECORDS

ANALOG
AM/FM

AC/DC
OPERATED

BUILT-IN
MICROPHONE

RADIO CASSETTE

INSTRUCTION MANUAL

EN



EN

12

THANK YOU FOR CHOOSING US!

We hope you enjoy your new DAEWOO radio cassette player.

Please read the instruction manual carefully for proper use and enjoyment of 
this product.

WARNINGS

Warning: To avoid the risk of fire or electric shock, do not open the cover, 
there are no user-serviceable parts inside. CONTACT QUALIFIED SERVICE 
PERSONNEL.

WARNING: To prevent fire or shock hazard, do not expose this apparatus to rain or 
moisture.
DRIP WARNINGS: Never expose the product to dripping or splashing and do not 
place objects filled with liquids (vases, jars, etc.) on the product.
VENTILATION WARNING: Do not impede the normal ventilation of the appliance.

- Do not install this equipment in enclosed or confined spaces such as shelves or 
similar items and always maintain good ventilation.

- Do not block the ventilation of the product, e.g. by covering the ventilation 
openings with newspapers, tablecloths, curtains, etc...

- Do not place naked flame sources, such as lighted candles, on the device.

- Pay attention to the environmental aspects of battery disposal.

- Use of the apparatus in tropical and moderate climates.

- WARNING: Do not expose the battery (battery, battery or batteries) to excessive 
heat such as direct sunlight, fire or similar heat sources.

- WARNING: The plug is used as the disconnect device and must be easily accessible.

-        This is Class II equipment or double insulated electrical apparatus. It has been 
designed so that it does not require grounding for safety reasons.
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CONTROLS

1. AC socket.
2. Battery door.
3. Rod antenna.
4. Eject button.
5. Stop button.
6. Fast forward button.
7. Rewind button.
8. Play button.
9. Record button.
10. Function switch.
11. Band switch.
12. Dial len.
13. Built-in microphone.
14. Tuning knob.
15. Speaker.
16. Cassette door.
17. Earphone jack.
18. Volume control.
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POWER SUPPLY

A. BATTERY OPERATION:
1. Open the battery compartment (2) by pushing it 
downwards.

2. Insert the battery (4×1.5V, AA/LR6) into the 
compartment as shown in the picture.

3. Close the battery compartment door (2).

B. AC POWER OPERATION:
Connect one end of the power cord to the wall outlet 
(1) of the appliance and the other end to the wall outlet.

IMPORTANT 
This appliance can be operated with batteries. When replacing the batteries or 
disposing of the appliance, please follow the applicable disposal regulations. Please, 
dispose of them in a place specifically designed for safe disposal in accordance with 
environmental protection regulations.

RADIO RECEPTION
1. Set the function switch (10) to the RADIO position 
and select AM or FM on the frequency switch (11).
2. Set a radio station with the tuning knob (14).
3. For FM reception, extend the telescopic antenna and 
orient it so that you get the best possible reception. 
To listen to the AM frequency, the unit uses an internal 
magnetic antenna; for optimal reception, orient the 
radio accordingly.
4. Adjust the desired volume level with the volume 
control knob (18).
5. To turn off the radio, set the function switch to the 
TAPE position.
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CASSETTE OPERATION

PLAYING CASSETTE

CASSETTE RECORDING

To open the cassette door, press the eject or EJECT 
button (4).
Insert the cassette so that the entire reel is on the right 
side (visible through the window) and the exposed 
portion of the tape is facing up. You will only be able to 
play the tape if it is in this direction.
Push the door to close the cassette compartment.
The player is now ready
Set the function switch (10) to the TAPE position.

To listen to the other side of the cassette, press the STOP button (5) and then the 
EJECT button (4) to remove the cassette. Turn it over and reinsert it as described 
above.

STOP BUTTON
Press the STOP button to stop the tape temporarily.

- This unit is equipped with an automatic level control (ALC) circuit, so it is not 
necessary to adjust the volume for recordings.

- The volume control cannot be adjusted during recording, but can be adjusted 
during playback.

1. Press the PLAY playback button (8). 

2. Adjust the volume by turning the control (18). 

3. Press the stop button at any time to stop 
playback. Then the end of the tape has been 
reached, playing stops automatically. 
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If you are recording from the AM radio, there may be 
interference.to reduce interference, turn down the 
output volume.

(A) RECORDING FROM THE BUILT-IN MICROPHONE 

1. Press PLAY (8) and RECORD (9) simultaneously. 

2. For best results and to reduce the risk of 
saturation, speak at a distance of 5 to 8 cm from 
the microphone.

(B) RECORDING FROM THE RADIO 

1. Set the function switch (10) to the AM/FM position and tune to the desired 
station according to the instructions in the section “Receiving the radio”. 

2. Press PLAY (8) and RECORD (9) simultaneously. 

3. Press the STOP button to stop recording at any time. When the end of the tape 
is reached, the RECORD (9) and PLAY (8) buttons automatically return to their 
initial positions.

When you record on a cassette, previous recordings are automatically erased. To 
prevent accidental erasure, the cassettes include a protective tab. To do this, remove 
the protective tab (or two) on the top of the cassette with a knife or screwdriver.

If you need to record on a cassette protected in this way again in the future, you can 
cancel this protection by covering the hole left by removing the tab with adhesive 
tape. You will not be able to press the RECORD button if the protection tab has been 
removed and adhesive tape has not been applied.

PROTECTION AGAINST ACCIDENTAL ERASURE
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To get the best performance from your player, regularly clean the recording and playback 
heads and rollers. If these parts become dirty, the sound quality of the recordings may be 
affected and the speed of the tape may be changed. 

1. Press the EJECT button (4) and open the cassette compartment. 

2.  Press the PLAY button (8). 

3.  Use a cotton swab dipped in a special cleaning agent to carefully clean the recording 
and playback heads until no dust or magnetic oxide remains. Clean the surface of the 
rollers and tensioners in the same way. 

4. Use a soft cloth to carefully dry the recording and playback heads.

MANTEINANCE

SPECIFICATIONS

OUTPUT
POWER

FREQUENCY
BANDS

0.7W CA: 230V-50HZ
CC:6V(4X1,5 V, AA/LR6)

FM: 87-108MHZ
AM: 530-1600KHZ

VOLTAGE

INTERMEDIATE
FREQUENCY

FM: TELESCOPIC
AM:

INTEGRATED MAGNETIC
100-10000 HZFM: 10.7MHZ

AM: 465KHZ

ANTENNA
PLAYBACK

FREQUENCY SCOPE

SPEAKER

3W 0.5W
GAUSS MAGNETIC 
SPEAKER WHIL 2.2” 

AND 8 Ω 

MAX. FIDELITY OUTPUT 
POWER

MAX. CONSUMING 
POWER

588G
217 (L) X
60 (W) X 

105 (H) MM
4,75 CM/S

WEIGHT
DIMENSIONS

IN MM
TAPE

SPEED

ACCESSORIES:  AC POWER CORD.
*These specifications are subject to change without prior notice.
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Thank you for purchasing this DAEWOO product, this device has been thoroughly 
checked in all its components, so we guarantee the correct operation, but for this to 
be so we need YOU to read carefully the instruction manual, as this will contribute to 
the best performance of this article. 

ONEB2B PLATFORMS S.L. guarantees the buyer of this product, a full warranty of 
THREE YEARS, governed by the conditions set out whose regulation is found in the 
Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 November, which approves the revised text of 
the General Law for the Protection of Consumers and Users, (art. 114 to 127). 

OneB2B Platforms S.L. undertakes that repairs are completely free, labor and spare 
parts included. The Technical Assistance Service will solve any repair that may even-
tually require this device. Carefully review the included INSTRUCTION MANUAL on 
the use, maintenance and conservation of the appliance. 
Any anomaly that may occur due to the non-observance of these instructions will not 
be covered by the warranty. The date of sale of the appliance, for the purposes of the 
warranty period, will be the date shown on the purchase invoice. 
For all defects of conformity detected by the technician, which appear within six 
months of delivery of the goods, it is assumed that they already existed on that date, 
the intervention will be completely free of charge (unless this hypothesis is incompa-
tible with the nature or nature of the defect of conformity). 
During the following eighteen months, it shall be up to the user to prove. That the 
lack of conformity was already present at the time of delivery. 

MANUFACTURED IN CHINA FOR DAEWOO.

DECLARATION OF CONFORMITY
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PRODUCT DISPOSAL

This mark indicates that this product should not be disposed of with other 
household waste. (ALL EU)
To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle responsibly to promote the reuse of 
sustainable material resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where you purchased the 
product. They can take this product for environmentally safe recycling.
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WARRANTY

Importer’s name......................................................................... 
Address...................................................................... 
Postal code................................................................................................... 

We declare under our sole responsibility
that the product......................................................................................... 
Product description................................................................................................
 
Model.......................................................................................................................... 
Brand........................................................................................................................

Complies with European Union legislation in accordance with the guidelines
EMC DIRECTIVE (RED) 2014/53/EU
Standards apply........................................................................................................................ 
EN60065:2014
EN55032:2015
EN55035:2017
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN303 345 V1.17.2017-03 

First and last name......................................................................................... 
Company position...................................................................................... 
Date....................................................................................................................... 
Signature.................................................................................................................

ONEB2B PLATFORMS S.L.
C/ ESTEBAN SALAZAR CHAPELA, 12

29004, MALAGA

RADIO CASSETTE
PORTABLE 

DW1107
DAEWOO

Vivek Sadhwani
ADMINISTRATOR

12/09/2023

ONEB2B PLATFORMS S.L.
C/ ESTEBAN SALAZAR CHAPELA, 12,
29004, MÁLAGA, SPAIN
TEL. 954 933 404 • FAX. 954 660 533

DATE OF SALE

USER

SELLER’S SIGNATURE AND STAMP

IMPORTANT: TO RETURN THE WARRANTY EFFECTIVE, THE VENDOR MUST COMPLETE, ASSIMILATE 
AND CERTIFY THE WARRANTY TO RECEIVE SERVICE UNDER THE CONDITIONS SET FORTH IN THIS 
WARRANTY, SEND THIS DOCUMENT AND THE PURCHASE INVOICE TO THE AUTHORIZED SERVICE 
CENTER.
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OBRIGADO POR NOS TER ESCOLHIDO!

Esperamos que goste do seu novo rádio leitor de cassetes DAEWOO.

Leia atentamente o manual de instruções para uma utilização correcta e um 
bom aproveitamento deste produto.

ADVERTÊNCIAS

Aviso: Para evitar o risco de incêndio ou choque elétrico, não abra a tampa, pois 
não existem peças que possam ser reparadas pelo utilizador no interior.
CONTACTAR PESSOAL DE ASSISTÊNCIA QUALIFICADO.

AVISO: Para evitar o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha este 
aparelho à chuva ou humidade.
AVISOS DE DRIP: Nunca exponha o produto a gotas ou salpicos e não coloque 
objectos cheios de líquidos (vasos, jarras, etc.) sobre o produto.
AVISO DE VENTILAÇÃO: Não impeça a ventilação normal do aparelho.

- Não instalar este equipamento em espaços fechados ou confinados, como 
prateleiras ou objectos semelhantes, e manter sempre uma boa ventilação. 

- Não bloquear a ventilação do produto, por exemplo, tapando as aberturas de 
ventilação com jornais, toalhas de mesa, cortinas, etc... 

- Não colocar fontes de chama livre, como velas acesas, sobre o aparelho. 

- Prestar atenção aos aspectos ambientais da eliminação das pilhas. 

- Utilização do aparelho em climas tropicais e moderados. 

- AVISO: Não exponha a bateria (pilha, bateria ou pilhas) a calor excessivo, como luz 
solar direta, fogo ou fontes de calor semelhantes. 

- AVISO: A ficha é utilizada como dispositivo de desconexão e deve ser facilmente 
acessível. 

-      Este é um equipamento da Classe II ou um aparelho elétrico com isolamento 
duplo. Foi concebido de modo a não necessitar de ligação à terra por razões de 
segurança.
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CONTROLOS

1. Entrada AC.
2. Compartimento das pilhas.
3. Antena.
4. Botão eject.
5. Botão stop.
6. Botão de avanço rápido.
7. Botão rebobinar.
8. Botão play.
9. Botão record (gravar)
10. Interrumptor de função.
11. Interrumptor de banda.
12. Barra de sintonia.
13. Microfone.
14. Interruptor de sintonia.
15. Altifalante.
16. Porta de cassete.
17. Entrada de auriculares.
18. Controlo de volume.

1
2

3

4 5
6

7
8 9

10 11

12 13

14

15

16

17

18
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ALIMENTAÇÃO ELÉCTRICA

A. FUNCIONAMENTO DAS PILHAS:
1. abra o compartimento da pilha (2) empurrando a 
tampa para baixo.

2. Introduzir a pilha (4×1,5V, AA/LR6) no 
compartimento, como mostra a figura.

3. Feche o compartimento da pilha (2).

B. FUNCIONAMENTO COM ALIMENTAÇÃO 
ELÉCTRICA:
Ligue uma extremidade do cabo de alimentação 
à tomada (1) do aparelho e a outra extremidade à 
tomada de parede.

IMPORTANTE
Este aparelho pode ser utilizado com pilhas. Quando substituir as pilhas ou eliminar 
o aparelho, respeite os regulamentos de eliminação aplicáveis e elimine-as num 
local especificamente concebido para uma eliminação segura, de acordo com os 
regulamentos de proteção ambiental.

RECEPÇÃO DE RÁDIO
1. Coloque o interrutor de função (10) na posição 
RADIO e seleccione AM ou FM no interrutor de 
frequência (11).
2. Seleccione uma estação de rádio com o botão de 
sintonização (14).
3. Para a receção FM, estenda a antena telescópica e 
oriente-a de modo a obter a melhor receção possível. 
Para ouvir a frequência AM, o aparelho utiliza uma 
antena magnética interna; para uma receção óptima, 
oriente o rádio em conformidade.
4. Regule o volume desejado com o botão de 
regulação do volume (18).
5. Para desligar o rádio, coloque o interrutor de função 
na posição TAPE.
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FUNCIONAMENTO

REPRODUZIR UMA CASSETE

GRAVAÇÃO EM CASSETE

Para abrir a porta da cassete, prima o botão de ejeção 
ou EJECT (4). 
Introduza a cassete de modo a que toda a bobina 
fique do lado direito (visível através da janela) e a parte 
exposta da fita fique virada para cima.
A cassete só pode ser reproduzida se estiver nesta 
direção.
Empurre a porta para fechar o compartimento das 
cassetes, o leitor está agora pronto.
Coloque o interrutor de função (10) na posição TAPE.

Para ouvir o outro lado da cassete, prima o botão STOP (5) e, em seguida, o botão 
EJECT (4) para retirar a cassete. Vire-a e volte a inseri-la como indicado acima.

BOTÃO STOP  

Prima o botão STOP para parar temporariamente a cassete.

- Esta unidade está equipada com um circuito de controlo automático de nível (ALC), 
pelo que não é necessário ajustar o volume para gravações.

- O controlo do volume não pode ser ajustado durante a gravação, mas pode ser 
ajustado durante a reprodução.

1. Prima o botão de reprodução PLAY (8). 

2. Regule o volume (18). 

3. Em qualquer altura, pode premir o botão stop ou 
STOP para parar a reprodução. 
Quando chega ao fim da cassete, a reprodução 
pára automaticamente.
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Se estiver a gravar a partir de rádio AM, podem ocorrer 
interferências.
Para reduzir a interferência, baixe o volume de saída.

(A) GRAVAÇÃO A PARTIR DO MICROFONE 
INCORPORADO. 

1. Prima simultaneamente os botões PLAY (8) e 
RECORD (9). 

2. Para obter os melhores resultados e para reduzir 
o risco de cortes, fale a uma distância de 5 a 8 
cm do microfone.

(B) GRAVAÇÃO A PARTIR DO RÁDIO
1.  

Coloque o interrutor de função (10) na posição AM/FM e sintonize a estação 
desejada, de acordo com as instruções na secção “Receção de rádio”. 

2. Prima simultaneamente os botões PLAY (8) e RECORD (9). 

3. Prima o botão STOP para parar a gravação em qualquer altura. Quando 
se chega ao fim da cassete, os botões RECORD (9) e PLAY (8) voltam 
automaticamente às suas posições iniciais.

Quando se grava numa cassete, as gravações anteriores são automaticamente 
apagadas. Para evitar um apagamento acidental, as cassetes estão equipadas com 
uma patilha de proteção. Para isso, retire a patilha de proteção (ou duas) na parte 
superior da cassete com a ajuda de uma faca ou de uma chave de fendas.

Se, no futuro, precisar de voltar a gravar numa cassete protegida desta forma, pode 
anular esta proteção cobrindo o buraco deixado pela remoção da patilha com fita 
adesiva. Não será possível premir o botão RECORD se a patilha de proteção tiver 
sido retirada e a fita adesiva não tiver sido aplicada.

PROTECÇÃO CONTRA ELIMINAÇÃO ACIDENTAL
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Para obter o melhor desempenho do seu leitor, limpe regularmente as cabeças 
de gravação e de reprodução e os rolos. Se estas peças ficarem sujas, a 
qualidade do som das gravações pode ser afetada e a velocidade da cassete 
pode mudar.
1. Prima o botão EJECT (4) e abra o compartimento das cassetes.
2. Prima o botão PLAY (8).       
3. Utilize um cotonete humedecido com um agente de limpeza especial para 

limpar cuidadosamente as cabeças de gravação e de reprodução até não 
restar pó ou óxido magnético. Limpe a superfície dos rolos e dos tensores da 
mesma forma.

4. Utilize um pano macio para secar cuidadosamente as cabeças de gravação e 
de reprodução.

MANUTENÇÃO

ESPECIFICAÇÕES

POTÊNCIA
DE SAÍDA

0.7W CA: 230V-50HZ
CC:6V(4X1,5 V, AA/LR6)

FM: 87-108MHZ
AM: 530-1600KHZ

VOLTAGEM FREQUÊNCIAS

FREQUÊNCIA
INTERMÉDIA

FM: TELESCÓPICA
AM: MAGNÉTICA INTERNA 100-10000 HZFM: 10.7MHZ

AM: 465KHZ

ANTENA
FREQUÊNCIA DE 

REPRODUÇÃO

COLUNAS

3W 0.5WCOLUNA MAGNÉTICA 
GAUSS COM 2,2” Y 8 Ω

POTÊNCIA MAX.
DE SAÍA

POTÊNCIA MAX. DE 
CONSUMO

588G
217 (LONGO) X 60 

(LARGURA) X 105 (ALTO) 
MM

4,75 CM/S

PESO
DIMENSÕES

EM MM
VELOCIDADE DA

FITA

ACESSÓRIOS: CABO DE ALIMENTAÇÃO AC.
*Estas especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
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Obrigado por adquirir este produto DAEWOO, este aparelho foi verificado mi-
nuciosamente em todos os seus componentes, por isso garantimos o seu correto 
funcionamento, mas para isso precisamos que leia atentamente o livro de instruções, 
pois isso contribuirá para o melhor desempenho deste artigo.

A ONEB2B PLATFORMS S.L. garante ao comprador deste produto, uma garantia 
total de TRÊS ANOS, regida pelas condições estabelecidas cuja regulamentação 
se encontra no Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de novembro, que aprova o 
texto revisto da Lei Geral para a Defesa dos Consumidores e Utilizadores, (art. 114 
a 127).

A ONEB2B PLATFORMS S.L. compromete-se a que as reparações sejam totalmente 
gratuitas, incluindo a mão de obra e as peças sobresselentes.
O Serviço de Assistência Técnica resolverá as reparações que este aparelho possa 
eventualmente necessitar. Rever atentamente o MANUAL DE INSTRUÇÕES incluído, 
sobre a utilização, manutenção e conservação do aparelho.
Qualquer anomalia que possa ocorrer devido ao não cumprimento destas instruções 
não será coberta pela garantia. A data de venda do aparelho, para efeitos do pe-
ríodo de garantia, é a que consta da fatura de compra. Funcionamento da garantia: 
Para todos os defeitos de conformidade detectados pelo técnico, que se manifestem 
no prazo de seis meses a contar da entrega do bem, presume-se que já existiam 
nessa data, a intervenção será totalmente gratuita, (exceto se esta hipótese for 
incompatível com a natureza ou a natureza do defeito de conformidade). Durante os 
dezoito meses seguintes, caberá ao utilizador provar. Que a falta de conformidade já 
estava presente no momento da entrega.

FABRICADO NA CHINA PARA A DAEWOO.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
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ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado juntamente 
com outros resíduos domésticos. (TODA A UE) Para evitar possíveis danos 
para o ambiente ou para a saúde humana resultantes da eliminação 
descontrolada de resíduos, recicle de forma responsável para promover a 
reutilização de recursos materiais sustentáveis. Para devolver o seu aparelho 
usado, utilize os sistemas de devolução e recolha ou contacte o retalhista 
onde adquiriu o produto. Este pode levar o produto para uma reciclagem 
ambientalmente segura.
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GARANTIA

Nome do importador.................................................................
Endereço....................................................................
Código postal...............................................................................................

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto...........................................................................................
 
Descrição do produto.............................................................................................

Modelo.......................................................................................................................
Marca........................................................................................................................

Está em conformidade com a legislação da União Europeia de acordo com as 
directrizes EMC DIRECTIVE (RED) 2014/53/EU
Aplicam-se as normas..............................................................................................................
EN60065:2014
EN55032:2015
EN55035:2017
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN303 345 V1.17.2017-03

Nome e apelido.............................................................................................
Cargo da empresa...........................................................................................
Data........................................................................................................................
Assinatura................................................................................................................

ONEB2B PLATFORMS S.L.
C/ ESTEBAN SALAZAR CHAPELA, 12

29004, MALAGA

RÁDIO CASSETTE

PORTÁTIL

DW1107
DAEWOO

Vivek Sadhwani
Administrador

12/09/2023

ONEB2B PLATFORMS S.L.
C/ ESTEBAN SALAZAR CHAPELA, 12,
29004, MÁLAGA, ESPNHA
TEL. 954 933 404 • FAX. 954 660 533

DATA DE VENDA

USUÁRIO

ASSINATURA E CARIMBO DO VENDEDOR

IMPORTANTE: PARA QUE A GARANTIA SEJA EFECTIVA, O VENDEDOR DEVE PREENCHER, 
ASSIMILAR E CERTIFICAR A GARANTIA PARA BENEFICIAR DE UM SERVIÇO NAS CONDIÇÕES 
PREVISTAS NA PRESENTE GARANTIA, ENVIAR O PRESENTE DOCUMENTO E A FATURA DE COMPRA 
AO CENTRO DE SERVIÇO AUTORIZADO.


